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CUHOHUMMSA U UICTOYHUKW OBPA30BAHMSA
TEPMWHOB-CMHOHWUMOB (HA MATEPWANE MAKPOMONSA
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SYNONYMY AND SOURCES

OF SYNONYMIC TERM FORMATIONS
(BY THE MATERIAL

OF THE TERMINOLOGICAL
MACROFIELD OF BUSINESS ENGLISH)

Tran Thi Huyen Trang

Summary. The article deals with some of the most important
theoretical aspects of synonymy in terminology, which have been
analyzed by different linguists and term experts. The theoretical
aspects of synonymy considered in the article are: the nature of
synonymy in specialized fields, the issue of acknowledging the
existence of synonymy in those fields, the factors influencing the
formation of terminological synonyms, and the sources of synonymic
term formations. The article explores the semantic features of
synonymic phrases in Business English. The purpose of the article
is to generalize the diverse views on the existence of synonymy in
terminology. It also aims at identifying the sources of forming ranges
of synonymic term phrases in the field in question. The results of the
analysis of lexical variation allowed us to identify three main sources of
synonymic term formations in the field in question: metaphorization,
metonymization and borrowing. Metaphorization has been found to
be the most effective way of synonymic formation in Business English.
The research has established the fact that metaphorization has its own
characteristic features in the field of business discourse in the English
language. An attempt has been made to build up cognitive models
underlined metaphoric transparence of meaning in semantically
closed terminological units.

Keywords: terminological synonymy, characteristics of synonymy,
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CMHOHUMUWN B TEPMUHONIOTUW, YTBEP)KAAETCA, YTO

K HAaCTOALLEMY MOMEHTY He CNTOXWNCA OQHO3HAYHbIN
B3rNAfQ Ha onpefeneHne CMHOHUMUK N ee AoNYyCTUMOCTb
B TepMuHoniornn. MHoroo6pasue noaxofoB K JaHHOMY AB-
NeHNI0 0OBACHAETCA 0COBEHHOCTAMM U CNTOXKHOCTBIO CaMo-
ro npeameTa PacCMOTPEHUS, HAIMUMEM Pa3fINYHbBIX TUMOB
CEMAHTUYECKMX CXOACTB U PasfiNynii B 3HAYEHNAX TEPMU-
HOB-CNOBOCOYETaHNN. [JUCKYCCMOHHBIMW OCTalOTCA TaKkue
BOMPOCHI, KaK: yCTaHOBJIEHME rPaHnL, TEPMUHONOMMYECKON
CMHOHUMUK, onpefeneHne KpuTepueB CUHOHUMWUYHOCTM
B TEPMUHOMNOIN, COOTHOLIEHNE CMHOHUMWUU U BapUaHTHO-
ctn [3,c. 511.

YaH Txu XyeH Yane

AcnupaHm, Mockogckuli 20cy0apcmeaeHHsbil
JIUHesUCMUYeCKUU yHU8epcumem
huyentrang.ngaanh.k1@gmail.com

AHHOmayus. B HacToALWei CTaTbe paccMaTpUBAIOTCA TEOPETUUYECKME aCTeKTbl
CMHOHUMUW B TEPMUHONOTUM W aHANU3UPYIOTCA PAZbI TEPMUHONOTYECKIX
CMHOHUMUYHBIX CNOBOCOUETAHMI C LieNbk, BO-NIEPBbIX, 0006LWUTb pa3HOo-
6pa3Hble B3rMAfbI YUeHbIX Ha CYLIECTBOBAHME CUHOHUMUM B TEPMUHONOMMN
I, BO-BTOPBIX, BbIABUTb MCTOUHUKI 06pa30BaHNA TePMUHOB-CUHOHUMOB B MC-
cneiyemoit chepe. OnucanHblil B CTaTbe MeTo IEKCUUECKoro aHanu3a u MeTop
MOZeNMpoBaHIA KOTHUTUBHBIX MeTahop AnA ry6oKoro NoOHUMaHNA AMHAMUKN
06pa30BaHuA PALOB TEPMUHOB-CMHOHUMOB. Pe3ynbTaTbl NpakTYecKoro aHanu-
33 NIeKCUYeCKOro BapbupoBaHUA NO3BONNAM ONPEAEUTL TPU TaKMX OCHOBHBIX
NCTOYHMKA 00pa30BaHMA TEPMUHOB-CMHOHMMOB B UCCNefyeMoil chepe, Kak:
MeTahopu3aLms, MeTOHUMU3ALNA, 3aUMCTBOBAHME, CPEM KOTOPbIX MeTado-
pu3aumua ABNAETCA CambiM IPPeKTMBHBIM CMOcobom TepmuHo06pa3oBaHuA
1 MeeT CBOW 0COBEHHOCTY B Chepe AeN0BOr0 aHINIACKOro A3blKa.

Kntouesble ¢108a: TEPMUHONOTUYECKAS CUHOHUMUA, MPUSHAKN CUHOHMMIY-
HOCTY, TEDMUHONOTMYECKUE CNIOBOCOUETAHIA, METadOPU3aLINSA, KOTHUTUBHBIE
Mozeni.

Llenbto naHHOW CTaTby SIBNAETCA NOMNbITKa 0606LeHns
pa3HOObpa3HbIX B3MNAAOB YYEHbIX Ha Camble aKTyasb-
Hble BOMPOCHI, CBA3aHHbIE C CYLIECTBOBAHMEM CUHOHUMUU
B TEPMUHOJIOTUW B LIESTOM, 1 SMNNPUYECKM aHaIM30M Me-
Tapopu3auumn Kak rnaBHOro crnocoba TepmmHoobpa3oBa-
HYA B chepe AeI0BOro aHMNINCKOTO A3blka B YaCTHOCTU.

MpencTaBnas cobom ecTeCTBEHHOE NPOABIEHNE Pa3BU-
TUA CUCTEMbI N 3aKOHOB A3blKa, CUHOHMMUA onpeaenaeTca
KaK «TUM CEMAHTMYECKNX OTHOLUEHUNA A3bIKOBbIX eOuHuL,
3aK/oYaWMNCa B MOJIHOM WM YaCTUUYHOM COBMafeHumn
nx 3HaueHn» [10, c. 446] n xapakTepusyeTca Tem, YTO «CU-
HOHMMbI ...— YfIeHbl TemMaTMyeCcKon rpynnbl, KOTopble a)
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NPUHALNEXAT K OQHON 1 TOV e YacTu peun 1 6) HaCTOJNIbKO
6/IM3KN MO 3HAYEHUIO, UTO KX MPaBUIIbHOE yrnoTpebneHne
B peun TpebyeT TOUHOrO 3HAHMA PA3NINYALLNX UX CEMAH-
TUYECKUX OTTEHKOB N CTUITMCTUYECKUX CBONCTB» [15, c. 608].

CYHOHMMKA B TEPMUHONOMNN TPAANLMOHHO NOHUMAET-
CA KaK MCNONb30BaHMe HECKONbKUX CneLmanbHbIX lekcnye-
CKMX eANHULL ANA UMEHOBAaHNA OQHOMO NOHATUA M YKa3aHNA
Ha ero pasHble CyLeCTBEHHble WX HeCyLeCTBEHHblE Npu-
3HaKku. [laHHoe sABneHune cumtaetca C.B. puHeBbIM OfHUM
13 BMAOB «HECOOTBETCTBMA TEPMUHOB U MOHATUN, T.€. 13-
ObITOYHOCTb CPEACTB HOPMASIBHOTO BbIPAXKEHNA MOHATUA.
Mpobnema CMHOHUMWUW TEPMMHOB, T.€. WCMONb30BaHUA
HECKOMNbKMX CneumranbHbIX NeKCUYeCcKnX eanHuy ana nme-
HOBaHWA OOHOrO MOHATWA, ABNAETCA OQHOW U3 OCHOBHbIX
N Hambosee BaXKHbIX NpobnemM TepMuHoBeaeHUs» [6, c. 106].

Mpn paccmoTpeHnn OaHHOro ABMEHWUA B pPasHbiX Tep-
MUHOJIOMMYECKMX CUCTeMaXx Yrnop AOJPKEH AenaTbCA Ha TPy
OCHOBHbIX MPU3HaKa CUMHOHUMUYHOCTU: (1) curHudmKa-
TUBHbIW, CYTbI0 KOTOPOrO ABNAETCA TOXAECTBO WU CXOA-
CTBO CMbIC/IOBOFO CofiepXKaHnA CUHOHMMOB 1 UX pa3nuyne
Nno CTeneHn 3KCNPeccumn n CTUANCTUYECKON NPUHAAEXHO-
CTW; (2) CTPYKTYPHbIW, T.e. B3aUMO3aMeHAEMOCTb CUHOHMU-
MOB B KOHKPETHbIX KOHTEKCTaX 6€3 3aMeTHOro N3MeHeHUs
CMbICNa uenoro; (3) AeHOTaTUBHbIN, T.e. 06Lan HOMUHATUB-
HaA CYLWHOCTb nekcmyecknx egunmy [8, c. 30-33].

TepMunHoOnornyeckasa nekcrka, ¢ OgHOWM CTOPOHbI, AB-
NAETCA NNACcTOM JIEKCUMKM IMTEPATYPHOro A3blKa Y OOMKHA
NMOAYMHATHCSA €r0 3aKOHaM Pa3BUTUS U GYHKLVOHUPOBAHMSA
[8, c. 37]. A c Opyrow CTOPOHbI, OHa UMeeT onpepesieHHble
ocobeHHOCTU. B nepByto ouepeppb, Kak u nboe apyroe
JINHIBUCTMYECKOE AIBIEHME, CUHOHUMMA Pa3BMBaETCA BMe-
CTe C TaKMMW ABNEHUAMMU, KaK BO3SHUKHOBEHMNE U UCUYE3HO-
BEHMe A3bIKOBbIX eAUHUL, Ha N0OON CTaguu pasBuTUA Tep-
MUHOCUcTeMbI. JaHHbI akT npusHan O.C. JloTTte, nonaras,
YTO CyL|ecTBOBaHME ABYX MM HECKOSIbKMX TEPMUHOB ANA
0603HaueHNA OAHOro MOHATUS CO BPEMEHEM MPUBOAUT
K TOMY, UTO «Of}IH U3 3TUX TEPMUHOB MOXET CY3UTb UK pac-
LUIMPUTb CBOK CEMAHTUYECKYIO CTPYKTYPY, UK faxe HavaTb
0603HauaTb COBCEM Jpyroe noHATue». Kpome Toro, B CMHO-
HUMWYHOM pAfe Kakabli TEPMUH Nparmatuyeckn rnmeet
onpefesieHHy 3HaYMMOCTb, KOTOpasa MOXeT ObITb Nekcu-
KO-3TUMONOTrMYeCKUM, NANOITHUYECKNUM, KyNbTYypPHO-UCTO-
pVYeCKUM, HaYYHO-MUPOBO33peHYeCcKuM 1 T.4. [6, ¢. 200].

Mo Bonpocy fonycTMMOCT CMHOHUMUU B TEPMUHOSO-
rMY MHEHUA YYeHblX OQHO3HAUYHO MPOTMBOMONOXHbI. Heko-
TOpble NCCNefOoBaTENN CUMTAIOT €e HEraTUBHbIM N HeXena-
Te/IbHbIM fIBIEHNEM, B TO BPeMA KaK Apyrve yTBepxgaior,
UYTO CMHOHUMUA ABNAETCSA Hen36eXHbIM 1 NoJIe3HbIM ABNe-
Huem. U.W. BopoHa nepeumncnsaer wecTb OTpULATENbHbIX
N YeTbipe MNOMOXUTENbHbIX MOMNOMXKEHUA Pa3HbIX YYeHbIX
O AOMYCTUMOCTW CUHOHUMUW B TepmuHonorun [3, c. 51].

OnbIT NpoBefeHHOro HamMn MCCefoBaHWA NO3BOAU HaM
COrNacnTbCA C Tem, YTO CUHOHMMUKA MPEnATCTBYET OBnage-
HUIO TEPMUHOSIOTMEN B ONpPefeNeHHON CTeneHn 1 MeLaeT
npencTaBieHnto nHbopmaum 1 HeOgHO3HAYHOMY ee BOC-
npuATUIO0, 0COOEHHO NPY NEePBOHAYaNIbHOM O3HAKOMIEHWM
nccnepoBaTens ¢ Kakon-nmbo tepmuHonoruen. Mpu stom,
MeXJy pa3HbIMK COBapAMM MOPON HET efMHCTBa AedUHN-
L1 OQHOTO N TOFO »Ke TepMUuHa.

TeM He MeHee, Mbl He abCONIOTHO COMMACHbI CO Creay-
OWUMN NONoXeHNAMU: (1) CUHOHUMUA «HapyLIAeT CTPYK-
TYPHYIO LENIOCTHOCTb TepMuHocucTemb» [3, ¢. 51]. Ecnn
KaXXgbll TEPMUH M3 CUHOHMMUWYECKOTO pAfa Mo-pasHoMy
pacKkpbiBaeT cofepxaHue noHATUA [1, 4], TO CUHOHUMMKA,
Hao60pOoT, 06OralaeT IEKCUKOH TEPMUHOCMCTEMbI B YacT-
HOCTW, 1 A3bIK B LienioM. [pu 3Tom, CyLlecTBOBaHNe TepMu-
HOB-CMHOHMMOB CMOCOBCTBYET CEMaHTUYECKOMY Pa3BUTUIO
TepMUHOCMCTEMbI. TakuM 06pa3om, Te3nC 0 TOM, YTO (2) Tep-
MUWHOJOMMYECKas CUHOHUMUA «3aTPYAHAET ee QYHKLMNOHN-
poBaHMe» TaKKe HelenecoobpaseH. (3) Hekotopble Tepmu-
Hbl B CUHOHMMUYECKNX pAdax ABAATCA YaCTO IULLIHUMMNY,
MOCKOJNIbKY OHU «HapyllaloT obsA3aTesibHOe yCioBue Tep-
MUWHOMOMMU: OTCYTCTBME Y TEPMUHA CUHOHMMUYECKUX CO-
OTBETCTBU». Kak CKa3aHO Bbllle, KaXkAbll TEPMUH B CUHO-
HYMMYecKoM psagy obnagaet onpeaeneHHoNn 3HaYNMOCTbIO
B onpefenieHHbI ncTopuyeckuii nepuop. Ecnm tepmumH cum-
TaeTCA NULWHMM B CUAY TOTO, YTO He HYXHbI 1Ba TepMmHa AnA
00603HayeHNA OHOrO U TOTO e 00beKTA, TO Mbl MOJaraem,
YTO aBCOMIOTHBIX CUHOHMMOB HE CYLLECTBYET, TaK Kak CYHO-
HVMbl HUKOTZi@ He SIBAISIOTCA abCONMIOTHO TOXKAECTBEHHBIMM.
OHM [OMXKHbI B YeM-TO pa3NnyaTbCA CeMaHTUUYECKN WNn
dyHKUMOHanbHo. Ecnm cnoBo cuutaeTca NWLWHUM, TO ecTe-
CTBEHHO OHO 60sibLUe He MCMOMb3yeTcs U NOCTEMNEHHO OT-
cenBaeTcs.

Bcnep 3a O. AxmaHoBol 1 B. [laHuneHKo, Mbl Npr3Haem
NoNe3HOCTb CMHOHMMMK B TepMUKHONOrMKU. Hannumne pgByx
unn 6ornee TEPMUHOB-CUHOHUMOB, OCOOEHHO Ha Hauasb-
HOM 3Tane Pa3BUTUS TEPMUHOCUCTEMbI, MO3BOJIAET HANTK
Haubornee uenecoobpasHoe Ha3BaHWe AnA 0603HAYeHUA
onpeneneHHoro NoHATUA. OHM TaKXKe UMEIT AOMOJIHUTENb-
Hble npakTnyeckue OyHKUMK: N3bexaHne MOBTOPOB Mpu
N3N0XeHNN MaTeprana u obecneyeHre KOMMYHUKATUBHbIX
noTpebHoOCTel nNosnb3oBaTene.

Takmm obpa3om, TepMUHONOrMYecKasa CUHOHUMNA Npea-
cTaBnsAeT cobon «3aKOHOMEPHBIN pe3ynbTaT Pa3BUTUA Hay-
KW 1 yBENNYEHNA 0ObEMA HAyYHOro 3HaHNA 06 o6beKTe» [9,
€. 98-106]. MpncyTcTBUE CUHOHUMMYHbBIX TEPMUHOB ABAAET-
CA Heocrnopumbim pakTom [8, . 37].

Bonpoc 0 BO3HMKHOBEHUN CUHOHUMOB B TEPMUHOSIOT
06bACHAETCA PAJOM YUeHbIX Kak «daKkT HeyrnopanouYeHHo-
CTN TEPMMHOCUCTEMbI, HAXOZALLENCA B HaYanbHOW CTagumn
cBoero dopmupoBaHua» [UWT. No 6, c. 199], NOCKONbKy no-
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AIBfIeHNe HOBOTO MOHATUA Bbi3bIBAET OObIYHO MOABJIEHME
Cpa3sy HeCKOsbKMX TEPMNHOB, CO3[aHHbIX B Pa3HbIX MecTax
pasHbiMu Ntogbmu. [lanee npongeT ecTeCTBEHHbIN U UCKYC-
CTBEHHbIN OTOOP Nyyluero TepMrHa Npuv OQHOBPEMEHHOM
CyLLeCTBOBaHUM MHOTVX BapMaHTOB TePMUHONIOrNYECKOro
HanMeHOBaHWUSA.

MHorne wuccnepgoBaTenn nNPUAEPXKMBAKOTCA MHEHME
0 BO3MOXKHOCTU AeneHuA $GakTopoB, BAUAKOWMX Ha ¢op-
MUpPOBaHNE TEPMMHOB-CUHOHWMOB, Ha JIMHIBUCTUYECKUE
N 3KCTpanuHraucTnyeckme [8, c. 39-40]. K BHyTpunuHren-
CTMYeckum dpakTopam MOryT oTHocuTbes (1) cylecTBoBa-
H/MEe TePMWHOB Pa3HON CTUINCTUYECKON MapKUPOBAHHO-
cTn, (2) HanUuMe METOHUMNYECKOTO NN MeTadopPUYECKOro
3HaYeHUA y OQHOro M3 TEPMMHOB, (3) HanMyne OMOHUMMU-
YyecKknx TEPMUHOB, (4) BapbupoBaHne ¢opMbl TepMUHA, (5)
CyLLeCTBOBaHME MOJSIHOrO U COKPALLEHHOrO BapMaHTOB Tep-
MWHOB.

K 3KCTpanuHrBucTMyeckum ¢Gpaktopam MoryT OTHOCUTb-
cs (1) HeyHNMLMPOBAHHOCTL TEPMUHOSOTK, (2) BBEAEHME
aBTOpamuy B CBOMX paboTax cOOBCTBEHHbIX TEPMUHOB, OCO-
6EHHO NPU HANNYNN UMEIOLLMXCA Ha3BaHW, (3) pa3nnyHble
noaxofbl K O4HOMY U TOMY »Ke ABJIEHUIO 1, KaK ceficTBUe,
duKcauma pasHblx NPU3HAKOB AaHHOrO ABNeHUs, (4) nocTo-
AHHBIA KOHTaKT CNeumnanmcToB, CnocobCcTeyoWniA B3aumo-
06MmeHy nHdpopmauueln n TepmuHamu, (5) Nonck Hambonee
NnoaxoAsALero HAUMeHoOBaHUs.

CnegylowiM BaXkHbIM BOMPOCOM SBJIAETCA UCTOUHUKU
NosBNEHUA TEPMUHOB-CMHOHUMOB. MpoBefeHHble Uccne-
[LOBaHMA MOKasanu, uto MeTadpopuyecknii nepeHoc ABNS-
€TCA O4HVM 13 CaMbiX NPOJYKTMBHbIX CMOCOOOB TEPMUHOO-
6pazoBaHuA. AHaNU3 NPaAKTUYECKOro MaTepurana no3sonset
Ham yTBepXfHaTb, YTO MCCiegyemMas Hamu TEPMUHONIOTUA
He ABNAETCA NCKITIUYEHNEM.

MeTadopuzaunsa B si3blke HayKu NpeacTaBisieT cobor
«MepeHoC HauMEHOBaHUA TOrO WM MHOrO npeamerta Uav
ABNEHWA Ha APYron NpegmeT WA ABAEHME Ha OCHOBAHUN
UX CXOACTBA, MprYem ynopobnieHre ogHOro npeamMeTa apy-
roMy MOXKET OCYLLEeCTBATLCA BC/IeACTBUE OOLIHOCTY CaMbiX
Pa3nnYHbIX NMPU3HAKOB: POPMbI, LIBETA, BHELLIHETO BMAA, NO-
NOXKEHUA B MPOCTPAHCTBE, BbI3bIBAEMOrO OLLYLIEeHNA, Bre-
yaTnieHus, oueHKn n T.4.» [8, c. 68]. HeobxogmMmo NpuHATb
BO BHMMaHMe U TO 06CTOATENbCTBO, YTO MeTadopa ABNA-
€TCA KOTHWUTUBHbIM GEHOMEHOM, OKa3blBaloWmUM BAUAHUE
Ha MbILWJIEHNE YenoBeKa 1 06ecneunBaloLLiM NOHMaHNe.,

Mpoueccbl meTadpopmrsaLmm B chepe TEPMUHONIOTUN CMO-
COOCTBYIOT CO3[aHMI0 HOBbIX TEPMVHOB, TaK Kak Ta UK nHas
TEPMUHONOINA CO BPEMEHEM MOMOSHAETCA 1 Pa3BMBAETCA
nocpeacTBoM 06LLeA3bIKOBbIX CNOCO60B BbIpaXKeHWs, Npo-
Wweawmx nyTb cCeMaHTUYeckux npeobpasosaHuii. «Mog me-
Tadopmrsaumeil NOHNMAETCA NPOLIECC NPOU3BOACTBA CIIOX-
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HOW CeMaHTNYECKOWN CTPYKTYPbl Ha 6a3e MCXOAHBIX eAVHULY
[12, c. 77], uTO yKa3bIBaeT Ha «TECHYIO B3aMMOCBA3b NeKCU-
Yyeckmx eamHuL obLeynoTpebuTenbHOro A3blka M A3blka
cneuranbHbIX Lienen 1 0 BO3MOXHOCTN B3aMOOOMeHa nek-
CMYECKMMM eguHULaMN Mexay Humm» [uut. no 11, c. 141].
CywwHOCTb AAaHHOro npoLecca coCToUT «B NpeAcTaBleHUN
HayYHOro «HEN3BECTHOrO» Yepes «M3BECTHOE» 33 CYET UC-
NoNb30BaHUA 3HAKOMOW, OCBOEHHOW JIeKCUYeCKON efnHU-
Lbl B HOBOM MepeoCMbICIEHHOM 3HauyeHuw» [5, ¢. 56], uto
nosposnset «6e3 feprMHULMM yKa3aTb Ha KaKoe-TO CBONCTBO
BHOBb OTKpbITOro» [5, . 2].

OrpomHas ponb meTadopusaumm B npouecce opopm-
NEeHNA TEPMUHONOIM NMPr3HaHa PAAOM UccieoBaTenei.
OpfHa un3 BaxHenwnx oyHKUMN MeTadopmsaumm coctouT
B TOM, UTO OHa «MO3BOJIAET HaM MOHUMaTb OBOJIbHO ab-
CTPaKTHble UM MO NPUpPoe CBOEW HECTPYKTYPUPOBaHHbIe
CYLHOCTN B TepMUHax 6onee KOHKPETHbIX UK, Mo Kpau-
Hell Mepe, bosiee CTPYKTYPUPOBaHHbIX CYLHOCTEN» [UNnT.
no 11, ¢. 141-142]. Kpome TOro, metadopa BbINOSHAET
nparmMatuyeckyio GpyHKUMIO nyTem ynotpebneHus Bbipa-
YKEHWUI NCXOAHOWN MOHATUIHON 06nacTu (NOHATUNHON 06-
NacTU-UCTOYHMKA) ANA Bbl30Ba B BOOOpaXkeHWM agpecaTa
Toro obpasa, OT KOTOPOro NPOU3OLIO JaHHOEe BblpaXke-
Hue [7, c. 69].

NccnepoBaHua pAga TEPMUHOCMCTEM MOKasbiBaloT,
4To MeTapopryecKne HOMUHALMMN NiexKaT B OCcHoBe yH-
[AMEHTaNbHbIX MOHATWIA OTAENbHbIX OTpacien Hayku [8,
C. 68]. B yacTHOCTU, B aHIN0A3bIYHON fenoBon chepe me-
TadopUUECKOMY MEePEeOCMbIC/IEHNIO MOABEPKEHO 3HAUM-
TeSIbHOE KONIMYECTBO OCHOBHbIX MOHATUN, TaKUX Kak: aK-
TUBbI, KPEOuT, BEKCeNb, AeHbrun, ToBapbl u ap. Cp. assets
B liquid assets (cuiHowum — available assets), floating
assets (cMHOHUM — current assets), credit B clean credit
(cHoHUM — open credit), draft B long draft (cvHo-
Hum — foreign bill), cash B cash flow (cuHOHUM — cash
generation), goods B hard goods (cMHOHUM — consumer
durables) vnn soft goods (cMHOHUM — consumer non-
durables) n 1.4.

BaxxHO 3ameTuTb, UTO B M3yuyaemon chepe metadopu-
3auum B Gonblueln cTeneHy NoABepPKEHbl AeCKPUNTUBHbIE
npunaraTtenbHble. 9TO O6bACHAETCA TeM, YTO B HOMUHATUB-
HOM CJIOBOCOYETaHUM NpuaratesibHble BbINOAHAIT QYyHK-
LMo NPeno3nTMBHOrO onpeaeneHuns, T.e. OHM onpeaensioT
pasfiMyHble XapakKTepUCTMKM OJHOrO M TOrO e npeameTa.
Mo mHeHmio T.1O. LLyknnHo®, «KaTeropranbHON CeMaHTUKe
npunaratefibHbiX 6osblue, YeM CeMaHTUKe OPYrux yacten
peun CBOMCTBEHHA aKTyanu3auusa 3KCNPecCUBHO-OLEHOY-
HOro cofepaHus» [16, c. 85]. HaumeHoBaHWIA, XapaKkTepu-
3YIOLWMXCA Hannunem metadpopmryeckoro 3HauyeHnsa y Kom-
NMOHEeHTa-CyLLeCTBUTENIbHOTO, HaobopOT, HEMHOro; OHW
COCTaBAAT NpUMepPHO 25% 13 obLiero Konuyectsa npoa-
HanNM3MpPOBaHHOro Matepuana.
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Mpu aHanM3e NpakTUYeCcKoro maTepuana Hamu ObUIv
BblAeNIeHbl HECKOJIbKO KOTHUTUBHBIX MOAENEN, Nexalymx
B OCHOBE 3HaueHMsA TepMUHA. [epBbIM Cllydaem ABNAETCA
npeacTaBneHre abcTpaKTHbIX CywHOCTen Kak (1) XuBbix
opraHu3moB. lNpyMepamn TakuMxX CIOBOCOYETAHMIA MOTYT
CNyXnTb cnepytowme TepmuHbl: dead capital (cp. dead
money), healthy competition (cp. fair competition),
living debt (cp. productive debt — reproductive debt),
dead weight (cp. kerb weight), standing order (cp.
banker’s order). [aHHble pAAbl HaUMEHOBaHWI Heoay-
LIEeBNEHHbIX 06BEKTOB MeTapopmnUeCKy CBA3aHbl C pa3nny-
HbIMW COCTOAHUAMM XKMBOFO OPraHN3Ma; OHU HaAeNATCA
CNOCOBHOCTBIO XWTb, YMUPaTb, ABUraTbCA, CMAETb, AaXKe
ObiTb B 3[J0POBOM COCTOSIHUWU. DTO CNY>KUT OCHOBAaHWEM
LNA NOCTPOEeHUs MeTapopuyeckon mogeny «DKOHOMUKaA
—)KUBOI1 opraHn3m». B n3yuaemon Hamm coepe abcTpakT-
Hble CYLIHOCTMN TaKXe NpeacTaBieHbl Kak (2) 06beKTbl, 06-
nagawolme onpepeneHHbIMU GU3MYECKMU CBONCTBaMU
WM XapakTepuctmkamu. B yacTHOCTW, noTpebutenbckme
TOBapbl MOAPA3AENAIOTCA Ha TOBapbl ANMTENbHOrO WC-
Nosnb30BaHMA 1 TOBapbl KPAaTKOBPEMEHHOMO MCMOMb30Ba-
HuA. ToBapbl AAUTENIbHOMO WCMNONb30BaHWUA — consumer
durables — meTtadopuueckn onucbIBalOTCA Kak «TBepble
ToBapbl» — hard goods, nnbo «benbie ToBapbl» — white
goods. B To Bpems Kak TOBapbl KPaTKOBPEMEHHOMO MC-
nonb3oBaHwa — consumer non-durables — onvcbiBatoTca
KaK «MArkme ToBapbl» — soft goods. Takum xe obpasom,
B HEKOTOpPbIX PAAaX CUHOHUMUYHBIX TEPMUHOB abCTPaKT-
Hble MOHATUSA 00Pa3HO MpeACTaB/ieHbl KakK HeoAyLIeBIeH-
Hble 06beKTbI, 06N1agatoLWwme cBONCTBaMU (1) MPOTAKEHHO-
CTU B NPOCTPaHCTBe Unu ee oTcyTcTBus, cp. long draft (cp.
foreign bill); short ton (cp. net ton— American ton); short
rate (cp. cheque rate) n 1.4.; (2) unctotbi: clean credit (cp.
open credit); clean acceptance (cp. general acceptance);
dirty bill of lading — foul bill of lading — unclean bill
of lading (cp. claused bill of lading); pure profit (cp.
economic profit) n T.4.; (3) CTOUMOCTU U TPYZHOCTW MpU-
obpeTeHua: cheap money — easy money; (4) reometpuye-
ckon dopmbi: pie chart (cp. circular chart— sector chart
(cekTopHaa pmarpamma); (5) Temnepatypbl: hot money,
cold store; (6) MeCTONONOXeHUsA B MPOCTPAHCTBE: hear
money (cp. quasi-money).

BTopasa BblgeneHHas Hamu Mofenb CBA3aHa C obpas-
HbIMW HaVMEHOBAHWAMMW TakKoro BaXXHOFO MOHATWA 3KO-
HOMMYECKOW Cdepbl, Kak «aeHbri». [leHexHble CpeacTsa
1 accoummpyemble C HUMU KOHLENTbI NPeACTaBAAOTCA B aH-
rMOA3bIYHON SKOHOMMYECKON chepe Kak 06beKTbl, KOTO-
pble MOryT HaxoauTbcA B BogHou cpefe. Hanpumep, liquid
capital — floating capital (cp. working capital); sunk
costs (cp. permanent costs); n T.4. Ha 3Tom A3bIkoBOM Ma-
Tepviane Hamu NOCTPOEHa MOAENb «A€HbIN — KUJKOCTbY.
HaigeHHble HaMU MMEHHble CrnoBocouyeTaHus, 0b6o3Haua-
lolWMe AaHHOe NoHATWe, ByayT NPoaHanM3nPOBaHbl HUXKe
B HaCTOALLEN cTaTbe.

178

TpeTbAa mofenb CBA3aHa C NpUAaHMEM XapaKTEPUCTUK
oflyleBNEeHHbIX NPeAMETOB HEOAYLEBNEHHbIM CYLIHO-
ctam. CnosocoueTaHua sleeping partner — silent partner
(cp. dormant partner) moryT CiyXuTb NPUMEPOM TaKom
mogenw. TepmuH sleeping partner onpepenserca He Kak
cnAwul napmuep B KaKON-TO MOMEHT, @ KakK TOT, KTO UHBe-
CTVPYeT AeHbIN TONbKO B NapTHEPCKNI BU3HEC; OH UMeeT
npaBo Ha JOM0 NPUGLIIN, HO He MPUHMMaEeT akTUBHOMO
yyacTua B ynpasneHun dupmoii [17, c. 335] [aBTOpCKmMi ne-
peBog]. Tak, B AaHHOM cnyyae coctosaHus sleeping v silent
BbI3bIBAIOT acCcoLMaLMio C HEAaKTUBHOCTbIO MHBECTOPA, UTO
Aenaet TepMuHbl (sleeping partner — silent partner) 60-
nee obpasHbIMM.

HaumeHoBaHus, o6pasylowme TepMUHONOTNYECKNE
C/IOBOCOYETAHMA, B KOTOPbIX MeTapopuryeckomy npeob-
Pa30BaHMIO MOABEPraeTCA KOMMOHEHT-CYLECTBUTENbHOE,
CO34aloT OTAeNbHYO rpynny. BepHemcs K meTapopursaumm
MOHATUA «AEHbIMNY, a UMEHHO K MOAENN «AeHbIN — XNA-
KOCTb». B OTAeNbHbIX HaMMeHOBaHMAX 0603HaueHns pe-
HEXHOW Maccbl MOPOXKAAIT aCCOLMAaLUM C HEMPEPbIBHbIM
notokom Bogbl. CpasHupyem cash flow — cash budget;
cash flow— cash generation— funds flow.

3HayeHe CUHOHUMMWYHBIX TEPMUHOB cash crop —
ready-money crop OCHOBaHO Ha MOAENV «AeHbrn — 3ep-
HOBasi KynbTypa», MOCKONbKY MOHATUE Crop Bbi3blBaeT
B BOOOpa)eHnn obpa3 CenbCKOXO3ANCTBEHHbIX PacTEHUIA,
TakUX Kak MWeHWUa Wi puc, KOTopble BblpallBaemble
bepmepamu ans ynotpebneHus B nuLy.

B uncne metadopuUecKNX MMEHHbIX CIOBOCOYETaHWUN
TaKXKe HaigeHbl HaMU Takne TePMUHbI, Kak mother tongue
(cp. native language) vnw face value (cp. nominal value),
KOMMOHEHTbI-CYLEeCTBUTESIbHbIE KOTOPbIX 06PA3HO CPaBHW-
BAlOTCA C YacTAMM Tena.

LLIkana 3apaboTHOI NIaTbl KOHLENTYaNN3yeTcs B TEpMU-
Hax cTpouTesibHbIX dparMeHTOB 3daHusA/ Xunuwa: wages
floor (cp. minimum wage).

NHTepecHo oTmeTnTb, UTO B cdepe Gyxrantepckom oT-
YEeTHOCTM HaMW HalfeHbl Takue CIOBOCOYETAHUS, NTEKCU-
YyecKme YacCTi KOTOPbIX ABAETCA CYLECTBUTENbHbIM U Ha-
3bIBaloT XUBOTHbIX: bull position— bull account, covered
bear — protected bear, bear campaign — bear tack —
bear raid (AmE). Heobxoaumo o6paTuTb BHUMaHVe Ha To,
YTO B MOAOOHbIX CJIOBOCOYETAHNAX MeTadpopm3aL s He BNU-
fleT Ha BapbMpPOBaHMe, U MO3TOMY He SIBMISETCA CMOCOOOM
06pa3oBaHNA CMIHOHVMOB.

BaHO OTMeTUTb, UTO TepMUHONOrNYeckana metadopa
obnagaetr HeKOTOpbIMM OCOBEHHOCTAMM, OTANYAOLLMMUK
ee OT obLwenuTepaTypHoil MeTadopbl. BaxHbiM sBRAETCS
TO, YTO MeTapopPUUECKNIN TEPMUH MOXKET N HE HOCUTb pe-
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NEeBAHTHBIN A/1A €ero CeMaHTMUYECKOM CTPYKTYPbl MpuU3HaK,
1 He BCerga MOXHO «3KCMNLMTHO NPUBA3bIBATL MeTadhopu-
yeckoe 3HayeHue K ncxogHomy. [lopon 3aBUCUMOCTb MeTa-
dbopuyeckoro 3HaueHMs OT UCXOQHOIO ONpefenseTca oTpa-
XeHreM accouMaTUBHbIX 1 pernpe3eHTaTUBHbIX NPU3HAKOB,
CBA3AHHbIX C NPeACTaBNEHNAMYN O ABNEHUAX U NpeaMeTax»
[11, c. 142]. PaccmOoTpyM Napy CMHOHUMWYHbBIX C/IOBOCOYE-
TaHwiA: inferior goods — poor man's goods.

inferior goods ECON. THEORY a good for which the
demand falls when the price falls. Syn. poor man’s goods.
[17,c.242]

poor man’s (something) idiom 1 — used to refer to
someone (such as a performer) who is like another person
in some ways but not as talented or successful:

A young actor who is said to be the poor man’s James
Dean.

2 — used to refer to something that is like something
else but not as expensive:
Pewter is the poor man’s silver. [13]

Mpw aHanm3e gaHHbIX COBOCOYETaHUI HYXHO 06PaTUTb
BHMMaHVe Ha cnegywowme MoMeHTbl: (1) y nguomsl «poor
man s» BbICOKan CTereHb YaCTOTHOCTU yrnoTpebneHus co-
rnmacHo bpuTaHCcKOMy HaLuMoOHanbHOMY Kopnycy (3HaueHune
yacToTHOCTU paBHo 253) [2]; (2) no3uuma onpepensemoro
‘something’ B ngnome ABnAeTCA OTKPLITON, T.€. ee HanosHe-
HVie eTEPMUHMPOBAHO HEMOCPEACTBEHHBIMM KOHTEKCTHBIM
KOMbVHaumamu. Takum o6pa3om, Mbl CAenany BbIBOA O TOM,
uto «poor man’s goods» aBnsetcs cBOGOAHBIM CNOBOCO-
yeTaHMeM, ANA NOHMMaHUA KOTOPOro HeobxoarMa accouu-
auuna 1 penpeseHTaumua NPU3HAKOB Ccamoro npeamerta. Tak,
«inferior goods» onpepenaoTCcA Kak ToBapbl, CMPOC Ha Ko-
TOpble Npu PocTe JOXOA0B NoTpebuTenen Nagaert, T.e. Korga
[OXOAbl Nofie pacTyT, oHW 6osbLie He XOTAT NOKynaTb To-
Bapbl HM3LWEro KayecTsa. BMecTo 3TOro oHW rotoBbl NOTPa-
TUTb BONbLLYI0 CyMMY AEHEr Ha MOKYMKY TOBapOB NyyLlero
KauecTBa. B To Bpema Kak poor man paet npeactaBneHune
0 GefiHsIKe, KOTOPbIN He MOXET MO3BONUTL cebe MoKynatb
Joporve TOBapoOB M3-3a HeLOCTaTKa CPefcTs, T.e. «inferior
goods» o3HavaeT goods for a poor man. Taknum obpasom,
MeTahoprUeCcKNii TEPMUH «poor man's goods» He HOCUT
peneBaHTHbIN ANA ero ceMaHTUUYeCKOoW CTPYKTYpbl NPU3HaK.

Ham npepncTtaBnaeTcs, uyto B 061acTu aHIMNCKON 3KO-
HOMWYECKOWN TEPMUHONOMMN MOXKHO BbIAENUTb TPU MOAENU

CMHOHUMWYHBIX OTHOLWeHKA: (1) KOMNOHeHT-onpeaensto-
Wnii MmeeT cnHoHuM: sleeping partner — silent partner
(maccmBHbIN NapTHEP); (2) KOMNOHEHT-oNpeaensaemMbli Me-
eT cuHoHuM: cash flow— cash generation (neHeXxHblii no-
TOK); (3) BCe cnoBocoyeTaHue B Lie/IoMm nmeeT CMHoHUM: hot
money — refugee capital («ropsuvie» feHbrn — KanuTar,
yTeKalowWwun 3a rpaHuLy).

NCTOYHMKOM CMHOHVMMUYHBIX €4MHUL, B UCCNERYEMOM
MaTepwuarne Takxe ABNAETCA 3aMMCTBOBaHME, T.e. CJTIOXKHbIN
TEPMUH, <MEePEHECEHHbIN N3 OQHOrO fA3blKa B APYron B pe-
3ynbTaTe A3bIKOBbIX KOHTAKTOB» [8, €. 52]. 3aMMCTBOBaHHbIe
TEPMUHBI BXOAAT B TEPMUHONOMU 13 MPUHUMAIOLLETO A3bI-
Ka B pe3ynbTaTe NoMTUYECKOW, SKOHOMUYECKON 1 KYNbTyp-
HbIX CBA3EN MeX[y HOCUTENAMYU A3bIKOB, U COCYLLECTBYIOT
BMeCTe C UCKOHHbIMW TePMUHAMM.

B nccnepyemoli Bbibopke Gonblue TakuX 3aMMCTBOBa-
HWI 13 NIATUHCKOTO 1 GPaHLY3CKOro A3bIKOB. [JaHHbIN dakT
06bACHAETCA A/IMTENBHON TPAAULMEN TOPrOBIY MEXAY 3a-
nagHoOEeBpPONeNnckNMM cTpaHamu. MHorve TepmuHbl Gbinnv
MoTepsHbI, @ HEKOTOPbIE TEPMUHBI OCTASIUCh 1 UCMONb3YIOT-
€A no cen feHb. MpumMepamy CUHOHUMUYECKKX PAJOB, B KO-
TOPbIX UMEKTCA aHINUNCKNA BapUaHT N MHOCTPAHHbIN Ba-
pYaHT, MOTYT C/Y>KUTb TaKMe C/IOBOCOYETaHWS, KakK: free on
rail (BE)/ free on truck (AmE) —franco wagon (French);
bureau de change (French) — foreign-exchange offices
(BE); nT.p.

B Hawem MaTepuasne mbl 0GHaAPYKUSIN HEKOTOpbIEe Tep-
MMHOJIOTNYECKNE CTOBOCOYETAHNSA, 3HAUEHUS] KOTOPbIX OC-
HOBaHbl HAa METOHUMUYECKON CUHOHUMUW. [Mpn 06pasHOM
OMNMCaHUN YYaCTHUKOB NpesnpPUHMMATENIbCKON AeATeNbHO-
CTV CUHOHUMUWYHbIE eIVHULbI, COAepPKalle TleKcemMbl, 060-
3HavalwlMe npeameTbl oaexabl — white-collar workers
wnun black-coated workers — agnaTca HaumeHoOBaHUAMU
roCyfapCTBEHHbIX CNy>KalLUX, COTPYAHNKOB MECTHbIX Opra-
HOB BnacTu, n 1.4. [17, c. 57]. HecmoTpA Ha He3HaunTenbHoe
KONMYECTBO TAaKNX METOHUMUYECKUX CTOBOCOYETAHUN, Ha-
nnyre METOHUMUW NPEACTABNAET COO0N OAHY M3 0CObeH-
HOCTel n3yyaemon chepbl.

B oTnnume oT TepMUHONOI NI B ApYTUX A3blKaX, Kyfa BXO-
AAT 60NblUOe KONMMYECTBO 3aMMCTBOBaHNI U3 Pa3HbIX A3bl-
KOB, TEPMWHOJIONNA SKOHOMUYECKON cdepbl B aHMTMNCKOM
A3blKe XapaKTepm3yeTca He3HaUUTESIbHbIM KOJIMYeCTBOM
3aMMCTBOBAHUI, MOCKOJMbKY aHTIMNCKAIA CYNTAEeTCA AOMM-
HUPYIOLMM A3bIKOM B MUPOBOI SKOHOMUKE.
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